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Karaj membroj, karaj gesamideanoj, karaj legantoj, 
En oktobro komenciĝis la Esperanto-kursoj en Espace 110. En novembro nia 

grupo sukcesis partopreni samtage 2 manifestaciojn por informi pri Esperanto.  
Nia Zamenhof-festo agrable disvolviĝis en Mulhouse kun preskaŭ 30 partopre-

nantoj. Post la festado-periodo de decembro ni troviĝas en la nova jaro 2014.  
Dum nia unua kunveno en la nova jaro ni festis la tri-reĝojn en nia kursejo. 
Nia venonta tasko estas nia regiona staĝo komence en aprilo en Storckensohn. 

Nia grupo transprenis la organizadon, dank'al la iniciativo de Ivo. 
Al ĉiuj ni deziras sukceso-plenan  kaj  agrablan novan jaron 2014. 
 

Andreo 

Espace 110                    
FR-68110 ILLZACH 
CCP 19684 F Strasbourg                
mulhouse.esperanto11@free.fr 

Komuna inform-bulteno de  
 Esperanto-Societo Basel kaj  

Mulhouse-Esperanto 
                  Esperanto Societo Basel 

                   Postfach 178 
                  CH-4005 Basel 

                  esperantobasel@gmx.ch 

Aprilo 
2014 N°54 

André Grossmann 
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Pagebla al André Grossmann, 5, rue des Pyrénées,  68390 BALDERSHEIM  
Ĉekojn je la nomo de: Mulhouse-Espéranto CCP 19684 F Strasbourg.  

Programo 2014 ESPERANTO - SOCIETO BASEL 

KOTIZOJ KAJ ABONOJ POR 2014-2017 
 

La kotizo al Mulhouse-Esperanto inkluzivas sendon de nia loka bulteno  
Sud-Rejna Kuriero. Ĝi ebligas partopreni la aktivaĵojn de nia asocio kaj donas la 

rajton voĉdoni okaze de Membro-kunveno. 
Sed ankaŭ eblas aboni nian bultenon SRK  sen membriĝo al nia asocio.  

Jen ĉi-sube la kotizoj kaj la abonoj  por la 3 venontaj jaroj.  
                              Jaro             Kotizo                    Abono 
                              2014             6,50 eŭroj               6,50 eŭroj  
                              2015             6,50 eŭroj               6,50 eŭroj 
                              2016             6,50 eŭroj               6,50 eŭroj 

 

Ĵaŭde         23.1.2014    Jarkunveno 2013 en Riehenring  131 
ek de la 20a15 

Lunde        27.1.2014    Saint-Louis Babilado „La Fadeno“ 
ek de la 19a en la restoracio „La poste“  
en Saint-Louis 

Ĵaŭde         20.2.2014    Monata kunveno : en Riehenring 131 
Babilado kaj ludoj 

Lunde        31.3.2014    Saint-Louis Babilado „La Fadeno“ 
ek de la 19a en la restoracio „La poste“  
en Saint-Louis 

Ĵaŭde         24.4.2014    Monata kunveno : en Riehenring 131 
Nicole Béroud-Focke rakontos pri Irlando 

Lunde        26.5.2014    Saint-Louis Babilado nomita „La Fadeno“ 
ek de  la 19a en la restoracio „La poste“ 
en Saint-Louis 

Ĵaŭde         26.6.2014    Monata kunveno en Grün 80, ek de la 19a 
 

                                      FERIOJ 
 
Dimanĉe    24.8.2014 aŭ 31.8.13 Ekskurso ? 
Lunde        25.9.2014    Saint-Louis Babilado „La Fadeno“ 

ek de la 19a en la restoracio „La poste“ 
en Saint-Louis 

Ĵaŭde         23.10.2014  Monata kunveno en Riehenring 131 
Babilado kaj ludoj 

Lunde        24.11.2014  Saint-Louis Babilado „La Fadeno“  
ek de la 19a en la restoracio „La poste“ 
en Saint-Louis 

Ĵaŭde         27.11.2014  Programo en Riehenring 131 
Ek de la 20a15 

Sabate       6.12.2014    Zamenhofa festo en Svislando 

Nicole Béroud 
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Ni l Bé

Agad-raporto de Mulhouse-Espéranto por la jaro 2013  

Kursoj por progresantoj okazis ĉiun mardon aŭ vendredon alterne ĉiu-
semajne en Espace 110. La nombro de la gelernantoj variis inter 5 kaj 2. 

La kunvenoj "verda fadeno" regule okazis alterne en Mulhouse kaj St 
Louis la lastan lundon de ĉiu monato. Ankaŭ partoprenis membroj el Baze-
lo. Estis kreita dissendolisto: verda-babilejo por tiuj kiuj ŝatas rete babili. 
Nun estas sep personoj enskribitaj en la listo.  

En la 8a de januaro okazis la tri-reĝa festo. Krom kelkaj membroj de nia 
asocio venis ankaŭ gastoj de Germanio. Ĉiuj povis gustumas la tortojn (4!) 
kaj la vinon ! 

La Ĝenerala Membro Kunveno okazis la 5an de februaro en espace 110. 
La 8an de marto nia ascio partoprenis al la Festo de lingvoj en la Univer-

sitato de Alta Alzaco.  
Pluraj membroj de la asocio partoprenis al la regiona staĝo de Esperanto 

en Benoite-Vaux organizita de Groupe Esperanto Meuse.  
Majo, junio kaj julio (en tute dekfoje) kelkaj membroj deĵoris ĉe "Vivu via 

strato". En ĉiu dimanĉo matene, ĉe la bordo de l'Ill okazis la festo. Okazo 
por multaj babiladoj kun scivolemaj pasantoj. 

La 13an de junio invitis Maria Fournier en sian domon en Hindlingen por 
festi la finon de la lernojaro de Mulhouse-Esperanto. La menuo: frititaj kar-
poj. Dudek personoj ĉeestis inluzive gastoj el Nord-Irlando. 

La 16an kaj 17an de novembro ni partoprenis en Bédéciné en Illzach kaj 
samtempe en Ungersheim ĉe foiro pri ekologio kaj justa komercado. 

La Zamenhof festo estis organizita de nia grupo la 14an de decembro. 
En la programo: urba vizito, komuna manĝo en MTL kaj prelegoj kun pres-
kaŭ 30 partoprenantoj. 

Partoprenis ankaŭ membroj de nia asocio al :  
−         la UK semajno en Rejkjaviko: 3 partoprenantoj 
−         la kunveno en Frajburgo: 5 partoprenantoj 
−         la esperanta-semajno en Lloret del Mar: 2 partoprenantoj  
−         la Bavelo regiona Seminario en Speyer, Germanio. 
SRK aperis 4 foje. 
Nia retejo http://mulhouse.esperanto.free.fr daŭre bone funkciis. 
Niaj dissendo-listoj por facile komuniki: 
−         mulhouse-esperanto@yahoogroupes.fr 
−         verdababilejo@googlegroups.com 

Yves Stutz 
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La Ĝenerala asembleo okazis en Espace 110 la 31an de januaro 2014. 
 
Ĉeestantoj: André Grossmann, Denise Heinrich, Robert Kueny, Edmond 
Ludwig, Jacques Pineda, Alain Sarrasin, Yves Stutz, kiel observantoj Fer-
nando Nkanu Kinkani, Alexis lia amiko. 
 
Senkulpigitaj: Bernard Behra, Anne Vernet, Bertrand Wick. 
 
Akcepto de la lasta raporto post legado fare de la prezidanto. 
 
La sekretario legis la agad-raporton de la jaro 2013. Kaj poste la kasisto (kaj 
ankaŭ prezidanto), prezentis la financan raporton de 2013 kaj la membro-
liston de tiu ĉi jaro. 
Ambaŭ estis unuanime akceptitaj. 
 
Finiĝis la mandatoj de: Alexandra Mussabini, Robert Kueny, Anne Vernet. 
Ĉiuj estis unuanime reelektitaj 
 
La asembleo elektis la estraron por la venonta jaro:  
 
                                         Prezidanto:               André Grossmann 
                    Sekretario por la franca:               Robert Kueny 
                  Sekretario por Esperanto:               Yves Stutz 
                                              Kasisto:               André Grossmann 
         Eksteraj rilatoj kaj propagando:               Jacques Pineda  
 
Diversaĵoj: 

−     Kurso por komencantoj: Ĝi ne okazas, pro manko de studentoj. 
Jacques demandis kial ne venis komencantoj. Pluraj respondoj: ni ne sufiĉe 
klopodas pri la lingvo, la personoj lernas per la reto, ni ne konservas la kon-
takton kun la personoj, kiujn ni renkontas dum diversaj manifestacioj. 
Andreo proponis al Jacques konsideri la eblecon krei kurson en Maison du 
Temps Libre. Jacques konsentis  
 

−     Kurso por progresantoj: Ili kutime okazis aŭ marde aŭ vendrede laŭ 
la ebleco de la partoprenantoj. Ili estis kutime 2 aŭ 3 gelernantoj. Ni 
uzis Tinĉjon por studi, aŭ diversajn tekstojn.  

En novembro, Yvette falis sur betona ŝtuparo ĉe espace 110, venante al la 
kurso. Ŝi vundiĝis ĉe la brako. 
 

Ĝenerala Asembleo de Mulhouse-Espéranto januaro 2013  
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−     Jacques interkonsentis kun la estro de la restoracio La Fonderie por 
traduki menuojn en Esperanton. 

−     Verda fadeno: Bone funkcias. 
−     Sud-rejna Kuriero:  Inter nia membroj kaj abonantoj 5 preferis retan 

version kaj 17 por la Bazela grupo. Tial necesas eldoni 50 ĝis 60 pa-
perajn ekzemplerojn. Kelkaj koloraj ekzempleroj de la bulteno estas 
presitaj per la hejma presilo de Andreo. Sed tio estas pli da laboro 
kaj pli kosta. Eventuele eblas proponi pli altan kotizon por koloraj ek-
zempleroj. 

−     Nia retejo: http://mulhouse.esperanto.free.fr: regula ĝisdatigo. 
−     Dissendo-listoj: 

−     por la membroj de la asocio, kiuj posedas ret-adreson :  
mulhouse-esperanto@yahoogroupes.fr  

−     por la volontulo de la verda babilejo:  
verda-babilejo@googlegroups.fr 

 
Estontaj agadoj: 

−    Festo de la lingvoj: La eksa dekano Yann KERDILES konata de Ed-
mond ne plu estas dekano. Ni ankoraŭ ne konas la sintenadon al Es-
peranto de la nova dekanino, kaj ĉu ŝi invitos nin  al la Festo de la 
lingvoj. 

 
−     Bédéciné kaj Ungersheim: Ŝajnas ke ne estas sufiĉe da deĵorantoj 

por ambaŭ manifestacioj. Ĉio-kaze ni privilegios Ungersheim. 
 
−     Vivu via strato: ni daŭrigu. 
 
−     Amika tago: Jacques proponas tion. Andreo rimarkigas ke necesas 

eviti samtempan proponon de Ginette.  
Edmond proponas kunigi tiun manifestacion kun la jarfina-tagmanĝo. Tiuo-
kaze necesos antaŭvidi la manĝon tagmeze, kaj posttagmeze promenadon. 
 
Aliaj diversaĵoj: 

−     Yves proponas partopreni al la Foire écologique de Colmar. Li infor-
miĝos pri la ebleco. 

 
−     Partopreno de Fernando al festival en Colmar: Je joue dans les 

champs du monde. La asocio helpos lin laŭ ĝiaj eblecoj. 
 
 

          Ivo, korektita de Andreo 
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LA ZAMENHOF-STRATO 
 

Legenda libro en formo de intervjuo de Ludoviko-Kristoforo Zaleski-
Zamenhof, la nepo de L.L. Zamenhof, fare de Roman Dobrzynski. 
En la enkonduko Zaleski-Zamenhof  klarigas la titolon de la libro. Temas 
pri la strato en Varsovio, kie staris domo, kie dum pluraj jaroj d-ro 
Zamenhof loĝis kaj laboris. Sed tiu strato rakontas pri aliaj eventoj de la 
familio Zamenhof. Ĝi ankaŭ kondukis centmilojn da hebreoj al la "fina 
solvo", la centro de Treblinka. Sed la titolo rilatas ankaŭ al la virtuala 
Zamenhof-strato, kiu celas konduki la homaron al toleremo, kompreno 
kaj frateco. 
La libro entenas la biografion de Zaleski-Zamenhof, kiu estas ne nur 
"la" nepo, sed ankaŭ travivis interesan profesian karieron, doktoro-
konstru-inĝeniero pri prembetono, kiu kondukis lin tra la mondo. Tio 
permesis al li sperte rigardi, kiel evoluis la landoj de la du blokoj post la 
dua mondmilito ĝis nun. La vivo de Zaleski-Zamenhof estas materialo por 
interesa filmo kaj grave emocia por la infana kaj dummilita epoko.  
La libro klarigas per nova lumo la komencon kaj la daŭrigadon de 
Esperanto dum Zaleski-Zamenhof estis infano. Sed la plej grava afero 
estas la pensoj de Zaleski-Zamenhof, kiuj dank’ al siaj travivaĵoj, montras 
kiel interpreti nun la filozofiajn ideojn de sia avo Zamenhof. Tiuj ideoj 
restas aktualaj. Tempas remalkovri, labori kaj studi tiun alian gravan 
heredaĵon, kiujn lasis al ni tiu homo, kiu ne nur estis iniciatinto de 
Esperanto por la interkompreniĝo de ĉiuj homoj, sed ankaŭ estis saĝulo, 
kiu proponis Homaranismon por paca kunvivado inter ĉiuj homoj. La 
Zamenhof-Strato estas ankaŭ bonega enkonduko por instruiĝi pri tiu 
filozofio.     
Bone skribita, facile legebla, vere interesa libro. 
La verkisto, Roman Dobrzynski, naskiĝis en 1937, pola esperantisto, ĵur-
nalisto, laboris por la Pola Televido, honora membro de UEA, esperanti-
ĝis en 1955, multe agis en la movado kaj por Esperanto.  

Bernard Behra 
La Zamenhof-strato, verkita de Roman Dobrzynski laŭ interparoloj kun 
d-ro L.C. Zaleski-Zamenhof, 2a korektita kaj kompletigita eldono, 
Varpas, Kaunas 2005 
 

Bernard Behra informas pri siaj spertoj kaj legadoj : 
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Al kurso pri skribado kaj parolado en 
Esperanto kun instruisto en Interreto mi 
aliĝis en oktobro 2013. La kursojn 
gvidas Maria Majerczak, universitata 
instruistino (Jagelona Universitato en 
Krakovo, Pollando). Mi jam partoprenis 
sep lecionojn. Mi estas kontenta pri tiu 
sperto, kaj mi multe lernas. La lecionoj 
estas praktikaj kaj altnivelaj. La 
partoprenantoj laboras sur siaj propraj 
tekstoj kaj paroloj. La instruistino estas 
ege kompetenta en diversaj fakoj pri 
lingvistiko kaj instruado de lingvoj. 
Tamen ŝi atente adaptiĝas al la nivelo de 
ĉiu partoprenanto kaj eltiras el ĉiu skriba 
kaj/aŭ parola esprimo elementojn por 
instrui la lernantojn. La kurso povus 
ŝajni kiel puzlo. Ĉe la fino de la 
sesmonata kurso (du horoj kaj dek kvin 
minutoj ĉiuvendrede) mi certas, ke la 
bildo estos pli bona posedo de 
Esperanto. La kurso estas ankaŭ interesa 
por mi ĉar mi lernas pli bone uzi la 
komputilon por pli bona komunikado. 
Nova SABATA kurso pri SKRIBADO 
kaj PAROLADO en Esperanto estas 
proponita. Internacia, en Interreto, kun 
instruistino : Maria Majerczak, de 15 
novembro 2013 ĝis aprilo 2014. Rapide 
rigardu :  
https://docs.google.com/document/
d/11tZd-r470uOjg1l5lwmkf9rkCwD-
Ys5Tu7s8WctPTwQ/preview 
Informu vin eĉ se nun iom malfruas. 
Profitu se restas loko por vi. Povus esti 
interesa por vi aliĝi. Aŭ esti preta por 
venonta kurso. Senhezite kontaktu Maria 
Majerczak : (esperanto.instruado.jag.
univ.pl@gmail.com). 
La vojo de la libroj, sur kiu mi 
promenis dum kelkaj tagoj pensigis min 
pri la poeziaĵo "Feliĉa sorto" : 

Feliĉa sorto, kiel Ulisses multvojaĝa, / 
Aŭ kiel konkerinto de la ŝaflano ora, / 
Reveni fine hejmen, kaj dum vivresto 
glora / Inter parencoj vivi pli sperta, kaj 
pli saĝa. 
Heureux qui, comme Ulysse, a fait un 
beau voyage, / Ou comme celui-là qui 
conquit la toison, / Et puis est retourné, 
plein d'usage et raison, / Vivre entre ses 
parents le reste de son âge ! 
Anstataŭ la traduko de K. Kalocsay de 
tiu poemo de Jaochim du Bellay, mi 
preferas tiun, kiun mi tute malakademie 
faras : Feliĉa kiel Uliso, kiu faris belan 
vojaĝon … kaj poste revenis hejmen 
plena de sperto kaj racio. Tiel estas miaj 
sentoj post legado de kvar libroj : bela 
vojaĝo kaj nun reveni ĉe ni, en nia 
Esperanto-Komunumo. 
Tiujn kvar librojn mi legis, unu post la 
alia en kelkaj tagoj. Ili vere plaĉis al mi, 
bone tiklis miajn pensojn kaj ankoraŭ 
okupas ilin. Mi legis tiujn librojn en la 
franca. Ili ŝajnas ne troveblaj en 
Esperanto. Mi rapide prezentas ilin : 
- Nekonata al tiu adreso, Inconnu à 
cette adresse, de Kressman Taylor, 
tradukita el la usonangla Address 
Unknown. Temas pri novelo. Mi ege 
ŝatis. Eta juvelo. Ne legu la komentojn 
antaŭ ol legi la libron. La libreto estas 
mallonga. En dek naŭ leteroj oni 
malkovras kiel homoj povas fali en la 
kaptilojn de la eventoj, de la komplezo, 
de la krueleco kaj de la venĝemo. Ne 
temas prijuĝi. Kiel ni mem estus farintaj,
ĉu ni estus submetitaj al tiaj epokoj kaj 
eventoj ?  
- Sola en Berlino, Seul dans Berlin, 
tradukita el la germana verko de Hans 
Fallada (origina titolo : Jeder stirbt für 
sich allein / Ĉiu mortas sola). Terura 
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Laŭvice la ĉi-jara Zamenhof-Festo estis or-
ganizita de la alzacanoj en Miluzo; kaj por 
respekti la deziron de multaj partoprenantoj 
alveni per trajno, la festo komenciĝis jam je la 
10-a matene. Tiel ankaŭ ni el la regiono de 
Frajburgo povis veturi per trajno kaj uzis la 
tiel-nomatan „Bluan Balenon“, kiu post plur-
jara peto kaj diskuto ĉi-jare ligas Frajburgon 
kun Miluzo kaj ebligas dumtagan restadon ĝis 
la vespero.  
Ni kaj aliaj estis akceptataj en la stacidomo 
kaj de tie promenis al la urbocentro. Sur-
voje ni jam ricevis informojn de Jacques pri la 
evoluo de la urbo dum la jarcentoj, kaj pri la 
historia signifo de la diversaj placoj. Kaj ni ha-
vis la eblecon viziti la Kristnaskan bazaron; 
bedaŭrinde tiam ankoraŭ estis pluveta kaj 
malvarmeta vetero. Vizito al ekspozicio pri la 
teksaĵo-industrio en la Malnova Urbodomo kaj 
de la gotika templo - por ties bele koloritaj fe-
nestroj bedaŭrinde mankis la suno - revarmigis nin iomete. De tie ni daŭrigis la 
promenon al la „Maison du temps libre“, renkontiĝejo ĉefe por emeritoj, kie ni ri-
cevis tre bongustan menuon eĉ kun diversaj vinoj. Ĉar Andreo subtenas ilin pere 
de komputila kurso, ni havis la eblecon poste uzi la klerigejon por nia kunveno. 
Entute ni estis 30 samideanoj; en la aĝo inter 35 kaj 92 - la nelacigebla Dorina 
Renschler.  
Jacques Pineda rakontis pri la historio de Miluzo, kies komenco legendece 
komenciĝis je muelejo, kiu donis la nomon, laŭ la alemana lingvo. Jam dum la 
tempo de la Sankta Romia Regno ĝi estis grava loko, kie plurfoje loĝis la impe-
riestro Ruĝbarbulo 
(1222). Kaj en la 15a 
jc. ĝi iĝis Imperia Ur-
bo, kiu signifas, ke ĝi 
estis libera urbo kaj 
ne subulo de iu grafo 
aŭ episkopo; kaj ak-
ceptis la luteranan, 
protestantan kredon. 
Ĝi apartenis al la dek 
liberaj alzacaj urboj 
kaj en 1515 aliĝis al 

 Zamenhof-tago en Mulhouse  
la 14an de decembro 2013. Raportas Manfred 
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Prelegoj de Hannes Larsson 
Hannes Larsson nas-
kiĝis en Nokia, Finn-
lando en 1931. Li di-
plomiĝis ĉe la Teknika 
Universitato de Helsin-
ki. Sian karieron kiel 
inĝenjero li faris en 
Finnlando, Francio, 
Italio kaj Belgio. Han-

nes specaliĝis pri la rezisto de strukturoj 
kaj materialoj kaj laboris inter alie en du 
kampoj de pinta teknologio : la spaco 
(strukturoj kaj kontrolo de temperaturo 
de satelitoj) kaj la problemoj de nukleaj 
reaktoroj. Liaj ŝatokupoj estas la muziko, 
la matematiko, la skikurado (li partopre-
nas plurajn popularajn longdistancajn 
skikuradkonkursojn en pluraj landoj kaj 
skikuradas pli ol 1500 km ĉiujare), kaj de 
kelkaj jaroj Esperanto.  

Hannes jam organizis seminarion pri 
distraj matematikoj en la UK de Bjalisto-
ko kaj prelegis en la UK de Rejkjaviko 
kadre de la Kongresa Universitato. 

Distra vespero  
 

75a Regiona Staĝo de  Esperanto 

 
Por 

 
En amikaj rilatoj kun 

BAVELO  

organizita 
de  

4 / 5 / 6-ajn de aprilo 2014 
En la Feriejo Le Torrent  4, rue de Mollau 

68470 STORCKENSOHN 

Jen nova juna talento. 
Mélanie estas 17 jara knabino kun 
propra forta karaktero. 
Ŝi kantas por ni en pluraj lingvoj, 
kaj en Esperanto okaze de sia kon-
certo sabate vespere. 
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ALIĜOJ  
 

antaù la 1a de 
februaro 2014 

ekde la 1a  
de februaro 2014 

Ĉef-aliĝanto abonanto al "La Informilo" aŭ 
loĝanta ekster Francio  

20 €  25 €  

Kun-aliĝanto (sama adreso kiel ĉef-aliĝanto)  15 €  20 €  

Aliĝo por infanoj kaj gestudentoj  2 €  4 €  

Restado-kostoj 
Duon-pensiono: (1 tranokto + 1 matenmanĝo + 1 manĝo) 40 € 

Kompleta pensiono (1 tranokto + 1 matenmanĝo + 2 manĝoj) 47 € 

Suplemento por individua ĉambro  9 € 
Apartaj manĝoj   16,50 € 

Aktualigitaj informoj kaj aliĝilo aperos en nia retejo: 
http://esperanto.alsacelorraine.perso.neuf.fr 

Atingeblecoj: 
Plej proksima stacidomo de 
la staĝejo troviĝas je  3 km en 
Wesserling. 
Inter Mulhouse kaj Wesser-
ling veturas pluraj regulaj 
trajnoj kaj aŭtobusoj   en la 
tago. 
Ni povos sendi al vi la diver-
sajn horarojn inter tiuj du sta-
cidomoj kaj laŭ peto ni veturi-
gos vin de la staci-domo de 
Wesserling al la staĝejo. 

Ĉi-tiu ferio-komplekso situas meze de altaj 
Vogezoj, ĉe rando de arbaroj en mirinda 
sep-hektara parko. Ĝi troviĝas survoje inter 
Thann kaj Bussang. 
La konstruaĵoj estas renovigitaj. Apartaj du-
ŝejo kaj necesejo por 2 ĉambroj.  



SRK (4/2014) N° 54 paĝo 16/20 

Aliĝilo por la 75a Regiona Staĝo de Esperanto en  
Storckensohn la 4/5/6ajn de aprilo 2014 

S-ro 
S-ino 

Familia nomo Persona  
nomo 

Aĝo, malpli 
ol 18  aŭ 
studento 

Aliĝ-
kotizo 

Elektita 
kurso  

1      
2      
3      
4      

Adreso 

 

 

ĉef-aliĝanto 

kun-aliĝantoj 

Mi preferas, ke mia adreso ne aperu en la doku-
mentoj disdonataj dum la staĝo (signu)   

Telefono:   Ret-adreso: 

Mi pagas (minimume la aliĝkotizon) jenan sumon: .......................    
per ĉeko  per ĝiro  al Yves STUTZ 
per internacia ĝiro  al nia peranto en Germanio  
Krom grava evento, la aliĝkotizo ne estas repagebla. 

Mi deziras ricevi mapeton por helpi la alvenon al la staĝo (krucumu)   

Mi preferas vegetaran 
manĝon (signu)   

Nombro da manĝoj kaj da tranoktadoj Vendrede Sabate Dimanĉe 

Tagmanĝo    

Vespermanĝo    

Tranoktado : nombro da  
personoj 

   

Ĉambro: indiku vian preferon 1-lita (kun suplemento)      
2-lita                   3-lita  

La aliĝ-kotizo entenas la parto-
prenon al elektita kurso aŭ  

prelego kaj al la distra vespero.   

 

Eksterlandaj partoprenantoj ricevos 
senpage nian bultenon La Informilo 

dum unu jaro. 
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La libroservo proponos siajn 680 
titolojn dum la tuta staĝo 

Bonvolu sendi la aliĝilon kaj vian 
antaŭpagon al : 

Yves Stutz, 
45A, Avenue Charles de Gaulle 
68700 Cernay 

Ĉekoj je la nomo de: Yves Stutz 
Internaciaj ĝiroj al: Yves Stutz 
IBAN:
FR7610278035100001386770771 
BIC: CMCIFR2A 
Por Germanio al nia peranto:  
je la nomo de: Hans-Dieter Platz. 
(menciu la celon de via pago) 
Poŝtĝirokonto:  
918 56-676 (BLZ 545 100 67) PGA 
Ludwigshafen 
Pliaj informoj ĉe: 

ystutz@voila.fr  
Tel. 06.38.63.20.79 

Vendrede 4-an de aprilo 2014 
• 17a  Akcepto de la unuaj alvenantoj 
• 17a30 eblas libere viziti  
• 19a30 Vespermanĝo  
• 21a45 Malfermo de la knajpo.  
Sabate 5-an de aprilo 2014 
• 8a30 ĝis 9a30 Matenmanĝo 
• 9a30 Vizito al milita tombejo Vieil 

Armand aŭ Hartmannswillerkopf 
• 12a Reveno al la staĝejo 
• 12a30 Tagmanĝo  
• 13a30/14a30 Akcepto de la 

alvenantoj 
• 14a/14a30 Prezento de la novaj 

libroj de la libroservo  
• 14a30/18a Kursoj A, B, C, kaj D.   
• 19a30 Vespermanĝo  
• 20a30 Distra vespero kun Mélanie 
• Knajpo 
Dimanĉe 6-an de aprilo 2014 
• 8a30 ĝis 9a30 Matenmanĝo  
• 9a30/12a Kursoj A, B, C, kaj D 
• 12a30 Tagmanĝo  
• 13a30 Komitat-kunsideto 
• 14a Turismado 
• Poste: disiĝo 

 Provizora Programo: 

KURSOJ 

A: Komencantoj (débutants) 
Cours pour  débutants par   
Ginette Martin. Elle apportera le 
matériel adéquat.  

B: Kurso por progresantoj 
Gvidas Roberto Kueny 

C: Progresantoj:  
Paroliga kurso tute en esperanto.  
Gvidas Edmond Ludwig 

D: Seminario:  
    Prelegas Hannes Larsson  
 
Sabate posttagmeze: 

La violono. Tio inkluzivas ĉion: 
historio, violonfarado, ludtekniko, 
komponaĵoj kaj violonistoj. 

Dimanĉe matene: 
    Spertoj de novaj esperantistoj 
    La etoso de la prelego estas 

humura. Esperanto estas ja 
universala lingvo, sed necesas 
alkutimiĝi al la akĉentoj de la 
hispanoj, britoj, rusoj, japanoj kaj 
(por eksterlandanoj) la francoj. 
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Sud-Rejna Kuriero aperas kvaronjare.Ĝin redaktas por Esperanto-Societo Basel: 
Hanspeter SENN, Paradieshofstr. 164, CH-4054 Basel kaj por Mulhouse-
Esperanto: André Grossmann, 5,rue des Pyrénées, FR-68390 Baldersheim.    
Ĝin eldonas Mulhouse-Esperanto. 

Nia Kalendaro 2014 
 
 

Januaro 
2014 

10 
 
 

17 - 21 
 

27 
 
 

31 

Ni kune festos la 3 reĝojn en Espace 110 ans-
tataŭ nia kutima kurso de la 18a30 ĝis la 
20a 

Kursoj por progresantoj  en Espace 110 de la 
15a  ĝis la 16a30 

Verda fadeno proponita de Bertrand de la 19a 
ĝis la 20a30 en restoracio de la Poste, 10 
rue de Huningue en Saint-Louis.  

Membro-kunveno en Espace 110 de la 18a30  
ĝis la 20a 

 
Februaro 

2014 

7 - 14 - 21  
 

24 

Kursoj por progresantoj  en Espace 110 de la 
15a  ĝis la 16a30 

Verda fadeno laŭ propono de Jacques de la 
19a ĝis la 20a30 en la  kafejo Le Prin-
temps: 7 rue du printemps Mulhouse 

 

marto 
2014 

14- 21 - 28 
 

31 

Kursoj por progresantoj  en Espace 110 de la 
15a  ĝis la 16a30 
Verda fadeno laŭ propono de Bertrand de la 
19a ĝis la 20a30 en la restoracio  "de la 
Poste" 10 strato de Huningue en Saint Louis 

aprilo 
2014 

4 - 5 - 6  
 

11 
 

28 

Nia regiona staĝo okazos en Storckensohn 
laŭ programo en ĉi-tiu numero 

Kursoj por progresantoj  en Espace 110 de la 
15a  ĝis la 16a30 

verda fadeno laŭ propono de Jacques de la 
19a ĝis la 20a30 en la  kafejo Le Prin-
temps: 7 rue du printemps Mulhouse 

majo 
2014 

9 - 16 - 23  
 

26 

Kursoj por progresantoj  en Espace 110 de la 
15a  ĝis la 16a30 

Verda fadeno laŭ propono de Bertrand de la 
19a ĝis la 20a30 en la restoracio  "de la 
Poste" 10 strato de Huningue en Saint 
Louis 
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Sezonoj: de vintro al printempo  

Vintra pejzaĝo en Slovakio 

Ĉu jam printempo en Alzaco? 




